
1 Ein/Aus-Schalter + 3 Helligkeitsstufen On/Off switch + 3 brightness settings 

2 LED LED 

3 Klebestreifen zur zusätzlichen Befestigung Adhesive strip for additional fastening 

4 Haltepunkt für LED am Werkzeug Mounting point for LED Work Light on the tool

5 USB-C Ladeanschluss  
(mit Staubkappe geschützt)

USB-C charging port (protected with dust cap)

6 inkl. USB-C Anschlusskabel incl. USB-C connection cable
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2 Montage der LED Lampe an einer Abisolierzange
 Attaching the LED lamp to a wire stripper

1 Übersicht | Overview

3 Funktionen | Functions 

Hinweis zur Montage:  
Die Blenden an der Abisolierzange haben jeweils eine 
kleine Aussparung, die sich unten oder oben befindet. 
Dort kann ein Hebel zur Lösung der Blende angesetzt 
werden. Zur sicheren und dauerhaften Montage das 
LED Work Light mit dem Klebestreifen 3  fixieren.  
Bei Bedarf die Klebeflächen reinigen.

Instructions for use:   
The covers on the wire stripper each have a 
small recess at the bottom or top. A lever can be 
used there to release the cover. For secure and 
permanent installation, attach the LED Work Light 
with the adhesive strip 3 . Clean the surface to be 
bonded if necessary.

Ladekontakt 5  für LiPo Akku.  
Akku ist mit dem beigefügten USB-C Kabel 6  
aufladbar. Dafür wird ein handelsüblicher  
Adapter für die Steckdose benötigt.  
Die Ladezeit beträgt ca. 40 Minuten.

Charging contact 5  for LiPo battery. The 
battery can be charged with the included 
USB-C cable 6 . A standard adapter for the 
socket is required for this. The charging time 
is approx. 40 minutes.

Schalter 1  einmal drücken für ON, für 
die drei Helligkeitsstufen je ein weiteres 
Mal drücken und für OFF den Schalter 
länger drücken. Das LED Work Light ist 
so programmiert, dass beim Einschalten 
Helligkeitsstufe 2 aktiviert ist.

Press switch 1  once to turn ON. 
Press once more for each of the three 
brightness levels. Hold the switch down 
longer to turn OFF. The LED Work Light is 
programmed to activate brightness level 
2 when switched on.

Stufe 1 Stufe 2 Stufe 3
Level 1 Level 2 Level 3

50
LUMEN

127
LUMEN

250
LUMEN

LED Work Light

4 Pflege und Wartung | Care and maintenance 

 ► Reinigen Sie das LED Work Light mit einem 
trockenen oder leicht  angefeuchteten Tuch.

 ► Lagern Sie das Gerät an einem trockenen Ort.

 ► Laden Sie den Akku mindestens alle 3 Monate 
auf, um Tiefentladung zu vermeiden.

 ► Clean the LED Work Light with a dry or slightly 
damp cloth.

 ► Store the device in a dry place.

 ► Charge the battery at least every three months to 
avoid deep discharge.
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3 Helligkeitsstufen
3 Brightness settings1
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Scan the QR code for  
instructions in other 
languages:

ES  PT  FR  IT  TR  
PL  CZ  CN  JP  RU  
RO  HU  NL

Hinweis: Die digital bereitgestellten Anlei-
tungen entsprechen den jeweils gültigen 
rechtlichen Vorgaben und sind inhaltlich 
identisch mit der gedruckten Version. 

Note: The digitally provided manuals comply 
with applicable legal requirements and are 
identical in content to the printed version.

Art.-Nr: 10103508



8 Symbolerklärung | Explanation of symbols

7 Entsorgung | Waste disposal

9 Technische Daten | Technical data

5 Bestimmungsgemäßer Gebrauch
 Intended use

6 Sicherheitshinweis | Safety instructions

Achtung! 

Die Bedienungsanleitung enthält In-
formationen und Hinweise, die zu ei-
ner sicheren Bedienung und Nutzung 
des Gerätes notwendig sind. Wird die 
Anleitung nicht beachtet oder sollten 
Sie es versäumen, die Warnungen 
und Hinweise zu beachten, können 
ernste oder lebensgefährliche Ver-
letzungen bzw. Beschädigungen des 
Gerätes eintreten. 

Das Produkt und den Akku keines-
falls öffnen. 

Ladetemperatur  
+10 ˚C bis +45 ˚C 

Betriebstemperatur  
- 10 ˚C bis + 50 ˚C

Keine direkte Beleuchtung in 
die Augen, um Blendung oder 
Augenschäden zu vermeiden.

 ► Kein Einsatz in explosionsge-
fährdeten Bereichen, falls nicht 
speziell dafür ausgelegt. 

 ► Schutz vor Stürzen, Wasser oder 
extremen Temperaturen gemäß 
Herstellerangaben.

 ► Achten Sie stets darauf, dass die 
USB-Abdichtung 5  nach dem 
Ladevorgang korrekt verschlossen 
ist. 

 ► Eine Energieentnahme über den 
Micro-USB-Anschluss ist nicht 
möglich.

 ► Nie in offenes Feuer werfen!

 ► Aufbewahrung: LiPo-Akkus soll-
ten an einem kühlen, trockenen 
Ort gelagert werden, fern von 
direkter Sonneneinstrahlung und 
Quellen großer Hitze.

 ► Laden: Verwenden Sie nur 
qualitativ hochwertige Ladegeräte 
und Kabel und laden Sie den Akku 
nicht länger als nötig.

Hinweis: Bedienungsanleitung nicht 
wegwerfen! Wichtiger Bestandteil des 
Produktes.

Caution! 

The operating instructions contain 
information and guidelines necessary 
for the safe operation and use of the 
device. Failure to follow the instruc-
tions or neglecting the warnings and 
guidelines may result in serious or 
life-threatening injuries, as well as 
damage to the device.  

Never open the product or the 
battery. 

Charging temperature  
+10 ˚C to +45 ˚C 

Operating temperature  
-10 ˚C to +50 ˚C 

Do not direct the light into eyes to 
avoid glare or eye damage. 

 ► Do not use in explosive areas 
unless specifically designed for 
such environments. 

 ► Protection against falls, water or 
extreme temperatures according 
to the manufacturer’s specifi-
cations. 

 ► Always ensure that the USB 
seal 5  is properly closed after 
charging. 

 ► It is not possible to draw power 
via the micro USB port. 

 ► Never throw into an open fire! 

 ► Storage: LiPo batteries should be 
stored in a cool, dry place, away 
from direct sunlight and sources 
of heat. 

 ► Charging: Only use high-quality 
chargers and cables, and do not 
charge the battery longer than 
necessary. 

Important note: Do not throw away 
the operating instructions! They 
are an important component of the 
product

Achtung! 

Bestimmungsgemäße Verwen-
dung: Nutzung zur temporären 
Beleuchtung dunkler Umge-
bungen. 

Das Gerät darf nur unter den 
Bedingungen und für die Zwecke 
eingesetzt werden, für die es 
konstruiert wurde. Hierzu sind 
besonders die Sicherheitshin-
weise, die technischen Daten mit 
den Umgebungsbedingungen 
und die Verwendung in trockener 
Umgebung zu beachten.

Caution: 

Intended use: designed for 
temporary lighting of dark 
environments. 

The device may only be used 
under the conditions and for the 
purposes for which it was desig-
ned. It is important to pay atten-
tion to the safety instructions, to 
the technical specifications with 
environmental conditions and to 
ensure the device is used in a dry 
environment.

Dieses Produkt erfüllt die 
Anforderungen der folgenden 
Richtlinien:

• 2014/30/EU (EMV-Richtlinie)

• 2011/65/EU (RoHS-Richtlinie 
zur Beschränkung der Verwen-
dung bestimmter gefährlicher 
Stoffe)

• FCC Part 15 Subpart B  
(US-amerikanische Vorschriften 
zur elektromagnetischen 
Verträglichkeit)

Die CE- und FCC-Kennzeich-
nungen auf diesem Produkt 
bestätigen die Konformität mit 
den genannten Richtlinien. Eine 
Konformitätserklärung kann beim 
Hersteller angefordert werden.

Die Schutzart IP65 bedeutet, dass 
das Gerät staubdicht ist und ge-
gen Strahlwasser aus beliebigem 
Winkel geschützt ist.

This product meets the 
 requirements of the following 
directives:

• 2014/30/EU (EMC Directive)

• 2011/65/EU (RoHS Directive 
on the restriction of the use of 
certain hazardous substances)

• FCC Part 15 Subpart B  
(US regulations for 
 electromagnetic compatibility)

The CE and FCC markings on this 
product confirm compliance with 
the above-mentioned directives. A 
declaration of conformity can be 
requested from the manufacturer.

The IP65 protection rating means 
that the device is dustproof and 
protected against water jets from 
any angle.

Ladetemperatur +10 °C bis/to +45 °C Charging temperature

Batterie Typ LiPo, 180 mAh Battery type

Wasser und  
Staubschutz

IP 65
Water and dust 
protection

Lichtfarbe 6500 K Light colour

Lichtstrom 250 lm Luminous flux

Leuchtmittel LED Light source

Gehäuse Polycarbonat Housing

Sicherheit
EN 55015, EN 61547, 

EN 55032, IEC 62133-2
Safety

Ladeanschluss USB-C Charging port

Temperaturbereich -10 ˚C bis/to +50 ˚C Temperature range

CE: Erfüllt die europäischen 
Sicherheits-, Gesundheits- 
und Umweltanforderungen

CE: Complies with European 
safety, health and environmental 
requirements 

FCC: Erfüllt die US-
amerikanischen Vorschriften 
zur elektromagnetischen 
Verträglichkeit

FCC: Complies with US 
regulations on electromagnetic 
compatibility 

Getrennte Sammlung von 
Elektro- und Elektronik-
geräten

Separate collection of electrical 
and electronic equipment 

IP65
IP65: Staubdicht und gegen 
Strahlwasser geschützt

IP65: Dustproof and protected 
against water jets 

Produkt entspricht der  
Richtlinie 2012/19/EU (WEEE)

Product complies with 
Directive 2012/19/EU (WEEE).

Akku nicht im Hausmüll 
entsorgen.

LiPo-Akkus sicher entsor-
gen: In den meisten Regionen 
gibt es spezielle Sammelstel-
len oder Recyclingmöglich-
keiten für Lithium-Akkus, wo 
der Akku ordnungsgemäß 
behandelt und entsorgt wird.

Do not dispose of the battery in 
household waste.

Dispose of LiPo batteries 
safely: In most regions, there 
are special collection points or 
recycling facilities for lithium 
batteries where the battery 
is properly handled and 
disposed of. 


